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14. LEXICON - 4I'AQz20 AEZIKO EMIZTHMONIKQN KAI TEXNIKQN OPQN

A. BaoiAeiddou-Zdayou
®. AnpéAn-KwvoTavrivou
M1répTg ZTETTAVIAV
E. ®ivoyAou-XapooUAn

NEPIAHWYH

SKOTTOG: Zuyypa@r 4yAwooou Aefikol BacikoU AeCIAoyiou ETTIOTNPOVIKWY Kal TEXVIKWYV Opwv Yyia
OTTOUBOOTEG/ETTIOTAOVEG BETIKWY eTIOTNUWY. MéBodor: MAwooa-Tryr N ayyAiKr Kal YAWOoOeG-aTOXOI N
YaAAIKR, yeppavikr, €AAnvikr. H ouAloyr] Tou UAIKOU OTnpixbnke o€: a) ammodeATIwWONn EUPETNPIWV
ETTIOTNPOVIKWY OUYYPOAUUATWY, TIEPIODIKWY, B) povoyAwooa Aefikd opoloyiag, y) HETaQPAOCEIG
EevoyAwoowv ouyypauuaTwy oTnv eAANVIKA, 8) diyAwooa Ae€ikd. H opBoTnTa a1m6d00NG Twv OpwV OTIG
géveg YAwaooeg eAEyxOnke pe kaTagiwpéva YAwooika Ae€ikd oTrwg Lexis, Petit Robert, Duden, k.4., evw
oTnVv EAANVIKN Pe Tn ouvdpopr kaBnyntwv Tou AlMG. MpoBAfuata amédoong €18IKwvV dpwv culnTouvTal.
Aopn: To TTpWwTo APICU atoTeAeital ammd To Badikd Ae§IAdyio pe YAwooa-Tryn TNV ayyAikh. Kabe épog
ouvodevetal amd Bpayuypagia evog amd Ta 102 yvwoTIKA avTIKEiueva, Ye Tnv €18IKA onuacia Tou
AjupaTtog Kai évav aA@apiBpo. To delTepo AMIOU atroTeAsiTal ammd Tpia AnuuaTtoAdyia TnG YOAAIKAG,
YEPUAVIKAG, €AANVIKAG, OTTou K&Be yAwooa eméxel Béon yAwooag-Tinyng, kabdéoov kdaBe ARuua
ouvodeUETal OTTO TOV QVTIOTOIXO GAQAPIOUO TTOU TTOPATTEUTTEI OTOV apPXIKO ayyAikd 6po. MapartiBeTal
ekTeVAG BIBAIoypagia atmd AeCikd povoyAwooa, SiyAwooa, MOTNPOVIKA Kal TEXVIKG Twv 4 YAwoowy,
eykukAoTTaideleg kal BonBApaTta TG EAANVIKAG Kal GAAWV YAWoOoWv. Z€ €I8IKO TTapapTNUa Trapatifevral
BonBnTikG aToIXEia, OTTWG TTPOBAUATA, ETBAPATA, TTIPWTA KAl OeUTEPA CUVOETIKA EAANVIKAG Kal AATIVIKAG
TTPOEAEUONG.

Lexicon
Quadrilingual dictionary of scientific and technical terms

A. Vasiliadou-Zahou
F. Dimeli-Konstantinou
Berts Stepanian
E. Finoglou-Harsouli
NEPIAHWH

Aim: Lexicon is a quadrilingual scientific and technical dictionary. Methods: The main corpus is in
English entries in alphabetical order followed by their French, German and Greek equivalents. The
collection of material was based on: a) the deployment of cards indexing of scientific textbooks or
journals, b) monolingual dictionaries of science, c) tranlations of foreign textbooks in Greek and d)
bilingual dictionaries. The proper meaning of the terms was checked using, conventional language
dictionaries, such as Lexis, Petit Robert, Duden etc. Greek terminology was checked and reviewed by
the teaching staff of the Aristotle University Thessaloniki. Problems regarding the rendering of special
terms to modern Greek are discussed. Structure: The first half is the main corpus with English entries
covering 102 scientific fields. Each term carries an alphanumeric index and abbreviated subject-area

labels. The second half contains the French, German and Greek terms in three separate alphabetical
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indices. Each term has its alphanumeric index and its abbreviated subject-area labels, similar to those
found in the English term of the first half. At the end of the dictionary there is an extensive bibliography
on monolingual, bilingual and multilingual dictionaries of science and technology in all 4 languages.
Prefixes, suffixes, initial and final combining forms of Ancient Greek and Latin origin are listed in a

special appendix.

0. EIZArQrH

To Lexicon eival éva TeTPAYAWOGCO AeCIKO ETIOTNMOVIKWY KAl TEXVIKWY Opwv.
Kataypdgel 10 €v xprioel €10I1k6 €TTIOTNUOVIKO Ae€IAGYIo o€ 102 €MIOTNUOVIKOUG KAGDOUG OTnV
ayyAIKA, Tn YOAAIKR, TN yepPavikA Kal TNV EAAnVIKr. To KivnTpo yia Tn cuyypa®r Tou Ae§ikoU
autoU 866nke, O6tav Katd Tn O1dackaAia TnNg &evoyAwaoong opoAoyiag Pe TNV OTroia Ol
OUYYPOQEIG ATAV ETMIQOPTIGUEVOI OTn ZXOA Oetikwyv Emotnuwv Tou [MavemoTnuiou
Oecoalovikng, dlatmioTwoav Ta HEYAAd KEVA TTOU UTTHpXaV TOTE, OTA PEOA ThG OEKAETIAG TOU

70, oTnV €AANVIKA AEEIKOYPOQia OTO TOPED TWV ECEIBIKEUPEVWV BiYAWOTWV AEEIKWV.

ApPXIKA n €TTIAOYA TWV OpWV £YIVE PE YVWHOVA TNV KGAUWN Tou Baaikou Ae€iAoyiou Twv
YVWOTIKWY QVTIKEIYEVWY TTOU BIBACKOVTAV 01 QOITNTEG TNG ZXO0ARG OeTIKWY EmOoTnuWwyY aAA&
kai Tou PapuakeuTikod TurAuatog Tou ouoTeyddoviav OTOUG XWPOUG TnG  ZXOAAG.
MapdAAnAa Opwg €yive mpoomdBela va ouptrepiAngBei oto Corpus Tou Aefikou Kal
onNMavTikGG aplBuds 6pwv Kal GAAWY YVWOTIKWY TTediwy, ouvaQwy TTPoG Th YewAoyia Kal
BioAoyia, OTTWG TWV YEWTEXVIKWYV ETTIOTNPWY, TWV TTOAUTEXVIKWY aAAd Kal TNG I0TPIKAG, agou
MepIKoi 6pol Adyw Tng SIETTIOTNUOVIKAG Toug eUREAEING, OTTWG Opol TNG POpPIaKAS BloAoyiag,
TNG VYEVETIKAG, TNG PloXnueiag K.&. atraviolv € OUYYPAUUATO TTEPICCOTEPWY TOU EVOG

ETTIOTAMOVIKWY KAGOWV.

Q¢ yAWooa-Tnyr emMAEXONKE N ayyAIKr Kal avalntiinke o 1000Uvauog TnG ayyAIKAG
6pog g€ KABe pia atrd TIG TPEIG YAWOOEG-OTOXOUG, ONAAdN TN YOAAIKr), OTN YEPUAVIKA Kal
oTnNV EAANVIKA.

1. KATAPTIZH AHMMATOAOIIOY
H ammodeATiwon Tou UAIKOU &ekivnoe atTeuBeiag atro TIG TTNYES KAl CUYKEKPIPEVA ATTO TA
eupethpia  (indexes) Twv fevoyAwoowv, Kupiwg BPETAVIKWY  Kal  OPEPIKAVIKWV

TTAVETTICTNMIOKWY CUYYPAMMATWY, aTrd éva ETTIOTNUOVIKA TTEPIOOIKA Kal atrd Ta SISAKTIKA
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BonBruara Tou pabAuartog Tng &Evng yAwooag. MNa tnv avalitnon Twv avTioToIXWV
1I000UVauwWY 6pwv oTnVv eAANVIKA akoAouBrndnke n idia diadikacia Pe TNV ATTOdEATIWON TWV
EUPETNPIWYV TWV EAANVIKWYV TTAVETTIOTNHIOKWY GUYYPOPPATWY TToU diaTTpaypaTtelovTal Ta idia
YVWOTIKA avTIKEipeva OTTwg  ekeiva Twv evoyhAwoowv. Me pia  avTimmrapaoAr Tou
EevoyAwaoou eupeTnpiou Pe To avTioTolxo EAANVIKO, HTTOPOUV vVa TAUTIOTOUV OPKETEG OTTO TIG
avTioTolxieg METOEU Twv OUO yAwoowv. AMAG n 6An aut diadikagia eEelpeong Twv
QVTIOTOIXIWV UTTORoNBEiTal ONUAVTIKA OTNV TTEPITITWON €KEIVN TTOU UTTAPYXOUV OTa €AANVIKA
ouyypdupaTta diyAwooa gupetrpia f TTapaTiBeTal 0TI oeAideg Tou eAANVIKOU KEIUEVOU TTAGI
aTov €AANVIKO 6po 0 1003UVaNGG Tou EevOyAwaooog. EEaipeTikd BondnTikd yia Tnv €TTIAOYN
Kal Tov éAeyxo Tou Bacikou Aegihoyiou (corpus) kdBe yvwaoTikou trediou atodeixbnkav Kai Ta
pHovoyAwooa €10Ikd Ae€ika, OTTwg Ta Penguin dictionaries, Ta avtioToixa YOAKA Twv
Presses Universitaires kai Ta YEpUAVIKA TNG O€Ipdg div-Atlanten, Ta oTToia WG €K TNG PUTEWS
TOUG €ival ouvoTITIKA Kal TrepiExouv Katd Trepittwaon 3.000-5.000 Arjuuata 10 Kabéva yia

KABe €1MOTNUOVIKO KAGBO TToU diaTTpayuaTeUovTal.

MNa Tov €uTTAOUTIONG TOU Corpus KOTEQUYAV Ol OUVTAKTEG TOU Ag€IkOU Kal OTIG
agidhoyeg petappdoeig EeEvOYAWOOWY EMOTNHOVIKWY CUYYPAUUATWY OTNV €AANVIKR TTou
éyivav atmd pEAN TNG TTOVETTIOTNMIOKAG KovoTnTag. O1 pETa@PAoEelg auTég Borénoav ot
CUUTTANPWON TWV KEVWV OTOV TTVAKA TwV 10000VaPWY Opwv Tou ayyAoeAAnvIKOU
AnupartoAoyiou pe TNV avTITTOPABOAr] TOU TTPWTOTUTIOU KEIYEVOU HE QUTO TNG PETAPPACNG.
lMNa ™ ouptrAfjpwon Tou YoAAIKOU Kal yepuavikoU AnUPATOAOYIOU OI GUVTAKTEG KATEQPUYAV
oTn BorBeia TToU TOUuG TTPOCEPEPOV HEPIKA OUyxpova ayyAoyoAAIKA Kal ayyAoyepuavikd
AECIKA ETTIOTNUOVIKWY KAl TEXVIKWV OpWV HE TNV TTANBWPA TwV CUP@PAOPEVWY TTOU
ouvodelouv KABe Afjupa Toug. TEAog, o1 €Aeyxol yia Tn dlamioTwon Tng 0pBoTNTAg TWV
I000UVapwWY 6pwv PETAll Twv YAWOOWV EyIve PE TN XpovoRopa aAAG ao@aAr péBodo Tng
0100TAUPWONG TOUG ME TIG TTOPASEIVUATIKEG OXECEIS TTOU TTAPATIOEVTAlI OTA OIKEia AquuaTa
TWV EYKUPWVY PHOVOYAWOOWV AEEIKWYV, OTTWG A.X. Tou Lexis kai Petit Robert yia Tn yaAAIKA Kal
Duden ka1 Wahrig yia Tn yepuavikn.

2. ANOAOZH TQN OPQN ZTHN EAAHNIKH

To UANKO TToU TTpoéKUWE aTTd TIG ATTOOEATILCEIG QIATPAPIOTNKE, TAEIVOUNONKE Kal
avadiatayxOnke, Pe ATTOTEAETUA VA TTPOKUYEI TO TTAPOV ANUUOTOAGYIO PE TOV TTETTEPATHEVO
apiBud Twv Anuudatwv Tou, dedopévou OTI N eCaviAnTikéTnTa (all-inclusiveness) Ba ATav

QVTIBETN TTPOG TOUG OKOTTOUG EVOG €PYOU E AVOIYUQ OE OEKABES ETTIOTNUOVIKWY TTESIWV.
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Me Ttov KkatdAAnAo  TTpoypappatioud  Katnyoplotroinlnke  To  ayyAOgAANVIKO
AnuUUOTOAGYIO KOTG YVWOTIKO avTIKEiJEVO 0 EeXxwpioToug Ae€ikoAoyikoug Trivakeg. Ol
diotnAol autoi TTivakeg, ME TOV ayyAIKO 6po Kal TG CUVWVUPA TOU O€ avTIOTOiXIONn PE TOV
I000UVOUO Tou €AANVIKO KOl TO CUVWVUPA Tou, TEBnKav uttown Twv apuédiwv yia KAe
YVWOTIKO TTESIO TTAVETTIOTNUIAKWY OAOKAAWY E€iTE yIa va KAVOUV atTtodekTd Tov EAANVIKO 6po

€iTE yIa VA AVTITTPOTEIVOUV KATTOIOV GAAO.

Me Bdon Tig emonudavoelig TTou €ylivav ammd TOUG TTAVETTIOTNUIAKOUG SaokAaAoug
€MAEXONKE O TTI0 OOKIYOG A ETTIKPATESTEPOG EAANVIKOG 6POG OTTOKAEIOVTAG PE TOV TPOTTO AUTO
TNV TTOPEITEPENCN TTETTOAQIWPEVWY Kal adOKIJwWY dpwV TTOU atravTouv akOun Kai CruEPa €
TEXVIKG OiyAwooa Aefikd Tou KukAogopoUv oTn xwpa pog. Me tn diadikaocia auth
O100@aAIZeTal KATA TOUG GUVTAKTEG TOU Ae€IKOU N 0pBATNTA TNG aTTOd00NG TWV EEVOYAWTOWV

Spwv aTnV eAANVIKN.

2e €va €AAXIOTO TTOOOCTO TTEPITITWOEWY Tou avépyetal oto 1,5% Ttrepimou Tou
OUVOAOU TwV ayyAIKWV Anppdatwy, dev uttdpyel akOun atmodekTdg €AANVIKOG 1008UVaUOG
6pog. Emeidn ta mpdyuaTta oTov XWPEO TNG ETTIOTNHOVIKAG KAl TEXVIKAG opoAoyiag, atd Tn
@uon TOoUug, PBpiokovtal oe dlopKA AvAaTTTUEn, Apa Kal JIPKA PEUCTOTNTA (WG TTPOG TN
dnuioupyia, TNV UIOBETNON Kal TV ATTOS0CN TWV OpWV ATIG BIAPOPES YAWOOTEG) yI' AUTO KAl N
KaBiEpwaon Twv veohoylouwv aduvatei oUuTwg A GAAwG va TTapakoAouBrioel og TaxUTnTa TNV
aApatwdn avamTuén Twv idiwv TWV EMOTAPWY. XTa uTTdpxovta diyAwooa Aegikd o1 6pol
auTtoi TTapa@pdalovTal /i aTTodidovTal YE CUVWVUPEG EKQPACEIG ] aKOUN WETAYPAPOVTal WE
€eANVIKOUG XOPAKTAPEG. X€ OPIOUEVEG TWV TTEPITITWOEWY OUTWYV TTPOTIMABNKE n TTapdbeon
TNG METAPPACNG TOU £PUNVEUPATOG TOU AYYAIKOU OpOU, OKOUN KOl OTIG TTEPITITWOEIG EKEIVEG
OTTOU UTTAPXElI EAANVIKOG 1I008UVap0, aAAd n XpAon Tou gival auoTnpd TTEPIOPICHUEVN KAl E1OIKT).
MNa mapddeiypa o ayyAIkdg 6pog chip Tng peTaAAoupyiag, TTou atmod80nKe TNV EAANVIKH WG
amrofAITTo (amd TO apPXAIOEAANVIKO pAMA aTTORAITTW = aTTOKOTITW TNV Knpenpa amod Tnv
KUWEAN) eival yvwoTog povo o€ évav TToAU aTeve KUKAO €18IKWwv. MNa Tov Adyo auTd, aAAd kai
ASYyw TnNG ap@ionuiag TTou dnuioupyeital ge To opdnxo Tou amofAnTo, BewprRBnke OKOTTIHO

va TTapaTeBei Kal N JETAPPACN TOU EPUNVEUUATOS TOU.

e eNAXIOTEG TIEPITITWOEIG, OTTWG Yyia Tov Opo dislocation Tng KpuoTaAloypa@iag
TTPOTIMABNKE 0 1008UVaPog aTnV eAANVIKY 6pog eédpuoon, o uévog ATTOOEKTOG aTTO TOUG
TTAVETTIOTNMIOKOUG daoKAAoug Tou AlO, avri Twv avTioTolXwv amoddCcewv ueTaoraon,
oiardpaén xai e€GpBpwaon Tou gival oe xprion oto EMI kai ato MavemoTtApio lwavvivwv

avTioToIxO.
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MNa ™ ouvragn Tou TTapovTog Ae€ikoU xpnoigoTroifonkav OAa Ta eEAANVIKA AeEIKG TTOU
gidav To Qwg Tng dnuooIOTNTAG Ta TeAeuTaia Xpovia Kal T OTroia TrapaTiBevralr oTn
BiBAloypagia. e QPKETEG TTEPITITWOEIS OIATTIOTWONKAY OpPOBOYPAPIKEG KAl POPPOAOYIKES
atrokAio€lg PeTagU Toug. ETTIAEXBNKE TO AEKTIKO ekeivo axrpa TTou BewprBnke 1o dOKIYO,
OTTWG TT.X. OTIG CUVTAYMOTIKEG HOVABEG: TTOTHPI (E0EwC, OIKAEIOa ao@aAsgiag, OTTOU N YEVIKN
diatnpei TNV apxaidgop®n KATaAngn kai tov apxaio tévo. MpoTiuAbnke €tmiong n ypaen
TPUBAio avti TNG TPUBAIOV, TPIBAIOV 1) TPOUBAIOV, OTIG TTEPITITWOEIG TWV AECEWV UE TTEPICOO-
TEPEG OTTO dUO ypa®ég. ANNG OTIG UXPNOTEG AEEEIG TNG KOBOUIAOUMEVNG TTOU ETTIOEXOVTOI
MOVOo BUuo ypagEég, Ol CUVTAKTEG TTpav cagr Béon eite uTTép TNG MIAg €ite UTTEP TNG GAANG
YPAPNAG, ETTEIDN eV UTTAPYXOUV OKOUN Ol PUBUICTIKOI EKEIVOI KOVOVEG TNG YPAUMATIKAG TTOU Ba

éAuvav TTpofAnuara TNG opBoypaiag opIoUEVWV EAANVIKWYV AEEEWV.

O1wg d1IammoTWVETAI ATTO TO TETPAYAWCGCO ANUPATOAGYIO, TN CUVTPITITIKE TTAEIOVOTNTA
TWV ANUPATWY atroteAoUv o1 auvBeTol Opol e duo 1 TTEPIoTOTEPa GUVOETIKA. MpodKeITal yia
TIG OUVTAYUATIKEG povadeg (multiword lexical units, unités syntagmatiques, Mehrworttermini)

TTOU OTTOTUTTWVOVTAI OTA JIApopa EAANVIKA AEEIKA e Ta dUO Kupiwg €idn:
a) ENI© + OYZ B) OYZ + & OPIZT APOPO + OYZ oe TEN.

€ OPKETEG TTEPITITWOEIG O AYyYAIKOG Opog atrodobnke oTa €AANVIKA Kal YAAAIKG pE

auEOTEPA Ta €idn Kal T I00dUVAUA auTd BewpouvTal dOKIPOoI Opol KAl OTIG dUO YAWOOEG:

a,B: anode current/courant anodique, courant d’anode/Anodenstrom/avodiké peuua,

peUuUa avodou.

B: sonic barrier/mur du son/Schallmauer/gpdyua Tou fxou. KaraBAnénke mpooTrdbeia
N €AANVIKR a1Téd0o0n va eVAPUOVIOTEI TTEPICCOTEPO PE TN YOAAIKY), 0TO SeUTEPO €IBOG PE TNV
mapaAhay OYZ + MPOG + OYZ oe AIT, Adyw TNG OnUACIOAOYIKAG QUPICNUIAG TNG YEVIKAG
oTnv Kabapevouoa. ‘EToI 0l GUVTAKTEG TTPOTINNCAV OE OPKETEG TTEPITITWOEIG, KAT AvTIGToIXia
NG YAAAIKNAG, TN Xprion eutpdBeTou Trpoadiopiopol Pe aimiaTikh. Me Tov TpOTTO auTd N
QVTIKEIYEVIKA aduvapia TTPORAEYNS TNG ONPACIAg WIAG CUVTAYMATIKAG Movadag atrd To
dBpoicpa Twv OToIXEiWV TTou TNV atroTeAolv, TO00 OTa ayyAIK& OCO Kal OTa YEPHAVIKA
QVTIHETWTTIOTNKE KATA IKAVOTTOINTIKG TPOTTO UIOBETWVTAG TNV avaAUTIKOTEPN CUVTAKTIK) dOUN

NG YAAAIKAG PE TOV EUTTPOBETO TTPOGOIOPICHO:
1. lightproof/étanche a la lumiéere/lichtdicht/adiarépacTo¢ amé 10 pwg.

2. water content/teneur en eau/Wassergehalt/TepiekTIKOTNTA O€ vEPO
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3. water-jet pump/pompe & jet d’eau/Wasserstrahlpumpe/aepavidia pe ekrééeuon
vepOU.
3. AOMH KAI XPHZH

To AegikO diaipeital o€ TpeIG peydAeg evotnteg. H tmpwtn meplihappaver 1ig 1.213
oeNideg OTIG OTToiEG TTEPIEXETAI TO BATIKO AeEIAGYIO Twv 49.000 AnuudTtwy pe KUpIa YAWOOO-
TNyn TNV ayyAiKn.

To Ae€IAOyI0 auTOd KOAUTITEI éva €upU @daopa 102 yVWOTIKWY QVTIKEIUEVWY TTOU

KOAUTTITOUV 0X€BGV TO GUVOAO TWV BETIKWY ETTIOTNHWY (BA. TTivaka 1).

MNivakag 1. EmoTtApeg

Duoikr (Bepuoduvapikn, NAEKTPOPAYVNTIOUOG K.4.)
Xnueia, Puoikoxnueia

MaBnuaTikd, ZTaTIoTIKA

latpikég EToTrpeg, BioAoyia, Bioxnueia, loToAoyia K.d.
MAnpogopikn

Emikoivwvieg

Mnxavikr, MnxavoAoyia

lewTexVIKEG ETMIOTANEG

MeTewpoAoyia, KAiparoloyia

ZwoAoyia, Botavikn

APXITEKTOVIKN K.G1.

H &eUTtepn, ammd TIg 0eAideg 1.214 €wg 2.044 trepiAapBavel Ta avTioToixa AnuuaToAdyia
TWV TPIWV AAAWV YAWOOWV-O0TOXWV, YOAAIKAG, YEPMAVIKAG Kal €AANVIKAG. TEAog, n TpiTn
evoTnTa aTro TIG OeAideg 2.045 wg 2.102 mrepidaufdvel Tn BiIBAIOypagia, Ta TTpodruaTa Kal
EMOAPATA KOBWG Kal Ta TTIPWTA KAl SEUTEPA GUVOETIKA EAANVIKAG KaI AATIVIKNG TTPOEAEUONG.

a) lMpwrn evérnra. 10 Baocikd ayyAiko AeIAdyio o ayyAikég 6pog avaypdgetal e bold
XOPOKTAPEG Kal atrodideTal PE TOV I00OUVANS TOU OTIG AAANES TPEIG YAWOTEG. ZTNV TTEPITITWON
TTOU UTTdpXouv dUO Cuvwvupol O0pol oTnv eAANVIKA dlaxwpifovtal e KABETEG YPOAUMEG.
Emavw ammd kdBe Auua uttdpxel £vag aA@apiBunTikdg BeikTng 0 OTToiog eival KoIvog oTa
avrioToixa AfupaTa Twv AWV TpILV YAwoowv Tng deUTEPNG evoTNTAG. Eival autovonTto ot

XPNOoIPeUEl yia va Bpel Kaveig Tnv atmédoaon oTig AAAeG 3 YAWOOEG.
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KdaBe ayyAikdg 6pog Xapaktnpidetal atmd Tn Bpaxuypa@ia Tou yVwOTIKOU QVTIKEINEVOU,
TO oTroio TTpoadiopifel Kal KaBopilel TNV atTrddoan Tou 6pou OTo ETMOTNPOVIKO TTEdi0 OTO
oTT0i0 ava@épeTal. TO OTOIXEIO AUTO BewpEiTal N TTIO OUCIACTIKN KAIVOTOMIO TOU AEEIKOU KaI N
Baoikr) Tou diagopd atmd Ta UTTOAOITTA AeEIKA TTOU TTapaBETOUV OAEG TIG GNUACIEG TOU Opou

a@AvoVTag Tov XpNoTn oTnv aeRaidTnTa TNG ETTIAOYAG.

Mia Baoikr AeTITOPEPEI VIO TIG TREIS YAWOOTESG, YOAAIKH, YEPHAVIKA, EAANVIKN, €ival OTI
TO OUCIOOTIKG TTPOCBIoPIETal WG TTPOG TO YEVOG TOU PE TO GpBpo TTou diveTal péoa o€
YWVIWOEIG ayKUAEG. AVAPEDT OTIG YWVIWDEIG ayKUAEG SnAwvovTal Kal Ta HEPN Tou Adyou TT.X.
€TMOETO. ZTIG TTEPITITWOEIG TTOU O OPOG APOPA XNMIKEG EVWTEIG KAl OPUKTA, JidETAI O XNUIKOG
TUTTOG, TTPOG ATTOQUYH TTAPAVONOEWG. 2TIG EIOIKEG TTEPITITWCEIG, OTTOU UTTAPXOUV OIaPopES
oTnv opBoypagia PETAU TNG APEPIKAVIKAG ayyAIKAG Kal TNG BPeTaviKhG/ayyAIKNG auTég KaTa-
ypd@ovTal Kol XapakTnpifovial avaAoyd. € OPICUEVEG TTIEPITITWOEIG OTTOU  UTTAPXEI
OUVWVUPOG ayyAIKOG 6pog XpnailyoTroiital n BpaxuPBpaxia S (see), TToU TTOPATTEUTIEI GTOV
avtioToixo aA@apiBunTIkG &eiktn. EIBIKEG €TEENYAOEIS yia TNV €UKOAOTEPN KaTavonon Tng
onpaciag JEPIKWY OTTAVIWY Opwv didovTal péoa o€ TrapevBéaels (BA. didypauua xprong Tou

Ae€ikou).

B) Aglrepn evotnra. TNV €vOTNTA QUTH TTOPATIOEVTAI KOTG OAQABNTIKA OgIpd XWwpPIoTA
Ta Tpia AnuuaTtoAdyla aTn yaAAiKr, yeppavikr Kal eAANVIKA yAwooa. KaBe 6pog ouvodeleTal
atrd TO YVWOTIKO QOVTIKEIJEVO OTO OTTOI0 XPNOIUOTIOIEITAlI KAl TOV aAQapiBunTIKO O€ikTn 0
OTT0I0G AVTIOTOIXEI OTO ayyAIKO AnuuatoAdyio. Emropévwg n mmAoyr Tou xprHotn Ba yivel pe

Bdaon 10 YVWOTIKO avTIKEiuevo Kal pévo, TTou Ba odnyAoel oTnv 0pbr ammddoar) Tou.

Etmopévwg yia mrapddeiyua o 6pog ondes de capillarité (mécan fl) TapatéuTtel gTov
aA@apiBunTiké deiktn C 310, evw ondes de compression (géophys, phys) oto G 3060 Kal
ondes de gravité (mécan fl) oto G 1396 k.0.k. H idia diadikacia Tnpeital Kal OTIG TPEIG

YAWOOEG.

Eidiké¢ 6pog. 18iaitepn TTpoooxn 866nke aToug AaTIvikoUug avaTopikoUg 6poug Nomina
anatomica, ol otroiol atmroteAoUv Tn Bdon Tng auyxpovng dieBvolg opoAoyiag TnG avaTouiag,
a@oU TTapaTiBevTal WG onueia ava@opds OTa TTEPICTOTEPA IATPIKA AEEIKA TTOU KUKAOQOPOUV
ota ayyAIKd, yoAAKG kai eAAnvIKG TTapdAAnAa pe Ta 1000UvVOPG TOUG OTNV QvTiOTOIXN
yAwooa. Q¢ ek TOUTOU KaATAXWPRONKAV POVO OTO YEPHAVIKO AnUUATOAGYIO, €TTEIDN OTIG
IOTPIKEG €KOOCEIS KOBWG Kal OTA 10TPIKA CUYYPAPMATA O AGTIVIKOG OpOG XPNOIMOTIOIETaI

aKOUN KAl OrEPA OTIG 1ATPIKEG GTTOUDEG TWV YEPUAVIKWY TTAVETTIOTNUIWVY.
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210 ayyAIKO AnppatoAoyio TrepieAf@Bnoav Kai prigata TnG KaBoulAoupévng, OTTwG
damp, dry, k.d. koBwg kai ouaiacTikd light, moon, sea, sky Tmou amavrolv kal gTa KOIVA
Ae€ikd yAwooag yia dU0 Kupiwg AOyoug: €TTEIdr] TA PEV PrAMATA Kal T TTAPAywyd TOUg
elgavifovtal o TTOAU PeyaAlTeEPn OUXVOTNTO O€ ETTIOTNPOVIKA KEiYEVA, Ta &€ OUCIACTIKA,
€TTEIdN £XOUV IO aUOTNPG 0pIoBeTNPEVN onuacia oTa SiIdgopa Tedia OTToU eu@avifovTal Kal
ETMEION WG TTPWTA OUVOETIKA TTaifouv KaBopIoTIKO POAO OTNV TTApAywyr] CUVTAYHUATIKWY
Hovadwyv OTTwg light scattering, light source, moonrise, moonset KTA.

y) Tpitn evérra. MpoBnuara, e€mbriuata - TPWTa Kal OeUTEPO OUVOETIKG. XTO
TTapdpTnua Tou Ae€ikoU TTapaTiBevtal Ta TTPOBRKATA KAl €TTIOAUATA KABWS Kal To YAWOTIK&
ekeiva aToixeia TG eAANVIKAG Kal AATIVIKAG YAWOOAG TTOU WG TTPWTA Kal OeUTEPA TUVOETIKA
Xpnoigetouv yia Tn dnuioupyia TTANBWPAG 6pwv Tou dieBvoUg eTTIoTNUOVIKOU AggiAoyiou,

International Scientific Vocabulary (ISV).

4. BIBAIOTPA®IA

ATTO TNV TANBWPA TwV YAWOOIKWY AEEIKWY TTOU UTTApXouv oTn d1abeon pag,
avagépovtal  evOEIKTIKA Ta Aegikd Tng Néag EAMnvikAg omwg Tou Idpupatog M.
Tpiavta@uAAidn, Tou I'. MmraummiviwTtn, Tou E. Kpiapd kai 1o AvtiAe€iké Tou BooTavi{oyAou.
‘Eyive €€avTANTIKN XprAon Twv ALEIKWY auTwyv yia Tnv opbrp amd opBoypaikAg atroyng
Kataypa®r Twv EAANVIKWV Opwv, TIOPOAEG TIG €vioTe OIOTAUEVEG ATTOWEIG TTOU
SIOTUTTWVOVTAl O€ aUTE WG TTPog TNV opBoypagia opiopévwy Aégewv. Ta €idn Twv AegiKwv

Kal 0 ONIKOG apIBUOG TOUG PaiveTal OTOV TTiVAKA 2.

Mivakag 2. BiBAioypagia

1. FAwooIka Ae€ikd — MovoyAwooa 26
— Aiyhwooa 22
2. EmoTnuovikd kai Texvika Aegika
— MovéyAwooa 87
— AiyhAwooa 80
— MNoAuyAwooa 39
3. EykukAoTtTaideleg 9

4. Aidpopa Bonbnuara
— EMOTNUOVIKA TTEPIODIKA
— TTAVEMOTNUIAKA CuyypauuaTa
— UETOQPAOCEIG ETTIOTNPOVIKWV

KOI TEXVIKWYV KEIYEVWV
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Ardypappa Xpriong tou Ae§1koy

Alz

aa lava (geol)

* lave <f> chaotique ||
lave <f> scoriacée

* Aa-Lava <f> ||
Schiackenlava <f> Ta ovvivupe ywpilovon petaf toug
+ Mia <n> da|[|orwpiddng e dio rabeteg youuuds
AdBa <n> (e Tpayid empa-
VELQ)
AMpeQ1By GG Delemg A26 Bgaxwgmpfsg yvunflxo&v avtms&us’wmf
L = . hd, I <adj> [anat, med)——— HoTewonuéves rord ahpafrua] ospd
+ abdominal <adj> dievrokivouy omv eEetpeon g opbhig
+ abdominal <Adj> || Bauch~ aaGHOOS TV dpwv
* KOWMQKGS <Ems

A53
‘Ohot ot cryyhizol GpoL %at T GuveEvIRd ablation of the retina (med |

~ p p . . t of the retina)
TOUS TUTMVOVICL JLE HODQ0 aToLyELd « décollement <m> de la rétine

* Ablatio <f> retinae ||

Netzhautablosung <f>
* aQnokGhAnaT <n> Tou augihn-

aTpoEIBoUg
o
?mi(::dj Kdabe yaldixd, yeopovind won ehhapxd
. Abszessgcmk oUOLHOTIAG TEOCdIOQILETL () TQOE TO
* anéompa eto> yévog Tou ne 1o Gpbeo mov mapatiBeta

— A80 AVAPESTH OF YOVIODELS ayriiheg
Xnuxdg timog |

abscisic acid 16H2004
(biochem) || ab%ﬁin_‘

* acide <m> abscissique

* Abszisin <n>

* aowké okl <10>

(A353

achromatic <adj> (optics)
. ) * achromatique <adj>
Avdpeon o yoviodelg ayriheg » achromatisch <Adj>
anhadvovtal ®a Ta Lo To hdyo * aYPWATIKGG KETT>

A354 O B < f 7 v
achromatic color [AmE]|(optics) . /HpORES TNV 0QUOYRGY . OQUINEVEY

| achromatic colour [BE]] héEewv perai mg fostavinis ayyhixic
* couleur <f> achromatique HOL TG CUEQIRAVIANS CyYMAIS #oTayod-
* unbunte Farbe <f> povial xo yuourmoitovial avdhoyo

* QYPWHCTIKG YP@Ha <To>
€Ag TAPUTOUTN OTOV TUVEVUILO A355
ayyhind Goo yonouomote i achromatic colour [BrE] (optics)
1 Pocyvyoagic s. (see) —5.A%4
(Phéne Tov (VTLOTOLEO A1317 H yorjom tov cvpfichov avtoi
ahpooBunmxs deixm) alimentary <adj> (biol) TEQLOPILETOL pdvo ae aivbetoug
* alimentaire <adj= z i ,
« alimentar <Adj> || Nahrungser—— oeous yegp'uvmns 7( Qoehevan mt
avirabord to dettepo ouvbetixo

* TROMIKOE <EM> ' X
: g (:Umg)!.:{a;uné I,‘l:');uauc
axis (second cervical vertebra) Tou Thov +
(anat)
* axis <m> (deuxiéme vertébre
cervicale)
= Axis <m> (zweiter Halswirbel)
* GEwv <0 [[BedTepog auyevikds|
O apevOEoeLs megidyouy emeSnynioeig fonévduhog)|




